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Mátrai-Bete^ti Béla:

SZÍNÉSZEK és úriemberek

S zeli*zetlen  kisvárosba® volta* akkoriba» színész -  kezdte a történetei 

Fiatal volta* és jóképű, Ennélfogva Mindjárt a kezdet kezdetén sikeres i s .  

kert a mi pályánkon az első csatát s külsejével nyeri az ember: szabályosa» 

■etszett arc 'n -k , széles vállárnak ér keskeny derekának el-bb van hire, * i» t
. . . V ■ V . . ;

s tehetségének, óe® valaki fé r fia s  dolog, elismerem, de igy vám. Különösem o- 

lygn városkában hat izgalmasam egy je l  szabott f é r f i ,  ahol az e sti körzőn tál 

nyptBŐrészt elhanyagolt pocakok rengenek végig és a m'k képzelete }uido da Ve 

roma regényei®, Meg sikamlós francia darabokon nevelődik.

Azt mondtam az imént, hogy sze liő zetle»  áros volt? *' ee fejeztem ki elé 

pontosan a légkörét, ért nemcsak áporodott v olt és fü lle d t, nemcsak nehéz 

szalonna-rétegek feküdték aeg, hasé® ugyanakkor lihegve t 'r te b e tt  i s .  kohón 

és tolongva utánozta a fővárost -  ezért is  ta rto tt színházat Magárnak -  tehát 

élet® olya” v o lt egy k ic s it , ¡la t  a karikatúra. A. »agyváros Minién vonása i t  

elrajzoltam , tízszeres nagyításban v olt láth ató . A gazdagok valahogy kívül, 

fitogtatva v iselték  a vagyonukat, : i » t  egy vastag óraiéacot vagy .ristha a sz 

varzsehükbe zsebkendő helyett kivasalt bankjegy le t t  volas kitűzve; a szegé­

nyek talpa pedig valahogy h. kgos dóban csattogott a kövezetem s olya” v olt, 

■int egy szomorú, elkényszeredett taps, amely a vagyon hivalkodó cirkuszi ®u 

tatv^myalt k isé r i . Bókom minden: az öltözködésük, az illatszerü k , a -odora 

messzire r ik ito tt , a férfiak  arcán aeg szinte fén ylett a »egeiége lett korlá­

to ltsá g . az egész városra bátran ki leh etett volna akasztani a táblát: "V i­

gyázat, frissen  mázolva!" s körülkeríteni Madzagra csomózott papirmasaikkal, 

nehogy hozzáérjen valaki* ízléstelensége úgy fogott, mist a keace.

I t t  voltam én színész és i t t  v o lt tésztagyáros irp itz  Leó.

Tirpitzaek a csirkecsonto, átlátszó bőrű, vékony és beteges li lá v a l egy 

k ic s it  mindig »Iákar-kázott szemű, szőke kis másodszubrett révé® volt köze a 

színházhoz* zt ¡indenki tudta, kocsija időnkiat megvárta az előadás után. ki 

ga a lány se csin ált belőle titk o t, de, dicsé etáre mo , nem hencegett ve­

le , sót inkább elpa»eszeltő szegényke, hiszem a színházi titk árra l v o lt halé-
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lo s  és éherk r-'sz szerel« 'ben. ve® v olt titok  az se«» bárhogy. tagadta is  a 

direktor, hogy Tirpitznek, mióta ez a viszony ta rto tt , pénze dolgozott a 

szí -h-'zbya. "A híres: liliom ai'' oi*Ü helyi operetthez például, amelybe* a ,

1ány vé ;re megkapta az első szűbrett szerepét, ő csin áltatta  a díszleteket 

és a ruhákat.

;.Je ez nem. tartozik a dologhoz, n*. a is  tudó», niért kanyarodtam el rá. 

Talár osak azért, hogy lássátok, hogya» é lt  a v 'ro s  talajába elültetve a 

színház, ’ ir t  egy idegen, mem idévai-' si növény. Fzioház és közönség két kü­

lön világban é l t .  *.!i mélységese* méltatlannak tartottuk ezt a köz5'*séget,

'k berkünket lenéztek és irigyeltek .

de hadi fc  yt sss®. Egyszer leoember közepén -  emlékszem, karácsonyra 

próbáltunk egy zenés hülyeséget, amelybe® valami trónörököst játszottam, ak 

vive mesternek ö ltözik , hogy heteaklat kétszer a. baroaesszel assz zhasson -  

a próbaazünetbeo M isi, a portás, átad sekem egy nagyoa e l'k e lő  külsejű leve 

l e t .  Nyomtatott neghivo beame: "T irp itz  Leó és felesége szívesen látják  szi  

veszteri estélyükön." Lakásóim, telefon és a sarokba* két re jté lyes betű: 

"V . K,” --letemben először kaptam ilyen elegáns meghívót, aztán tudtam meg, 

hogy a két betű válasz k éretik -et je len t.

Hazudnék, ha tagadná®, hogy a meghívás h izelgett nekem. Mindig legyez 

geti a hiuáágot, ha olyanok is  ismerik az embert, »kiket '  se* . A közismert 

színé8zg*g«ek, amelyről ma sár, érett f e j j e l ,  tudó®, hogy máj osság, ez az 

alapja.Megfordulnak utánunk az utcán, horgosa* említik a nevünket: ember le  

gye* a talpán, aki az ilyesm it elbizakodés nélkül k iá l l ja . 2® se ismerte*

szegélyesen Tirpitzéket, néha. láttam őket a páholyukban, de fő leg  rengeteg-
- \ ■ ■' . /. -• ' ... 

szer hallottam, hogy ilyen gazdagok, meg olyan gazdagok,, az egész város a

zsebükben van. Hogyne esett volna jó l ,  hogy tudomásuk var rólam. Ti nyíltan 

kiröhögtük, hogy valaki tészta gyáros -  és csakúgya® komikus is  elképzelni, 

hogy- egy egész gyár á l l  .a csipetke szolgálatiban, mikor elég hozzá egy. gyú­

ródeszka, hát Ben? -  viszont titokba* tiszte ltü k , hogy valaki gazdag. Klagá- 

z s is ts , korgó «épség voltunk, nemegyszer sta a ic lib ó l vacsoráztuk a töpörtyű 

erszehogy h ize lg e tt, hogy endég lehetek a f ' - t é r i  Tirpitz-palotában egy 

nyilviuos szilv ' szteri estélye®. ' lá*e , -1 kor az’ egész társulatból egyedül
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' *n voltén hivatalos, még a direktor se! tn  pláne, hogy a kollégák irigyke­

dő se elég lep lezetlen ü l zsongott kerüli

-  No, örege®, te b efu tottá l! -  csapott a válla»ra a »egaavanyodott*
je llen szin ész, akinek ' rck álma v olt egyszer Harpagont e ljá t  zsai, de kel­

le t t  is i  !e «íoliere! -  Hiába értékesebb színészileg  az én szerepköre®, ®é_ 

is a tied  a rutatósabb ennek a műveletien ba dának a szemében. Ha téged ez 

a midiigyártó. Leó «eghiv s házába, akkor tőkét lá t  benned, nekem .elhiheted 

Megcsináltad & szerencsédet.

Annyira okos azért «ár volta®, hogy tudja®: ezek engem félig-saed ig  

müsorszámmak hívtak reg. A fféle  kétfejű embernek vagy idomított fókának. 

Egyszóval attrakciónak, Egy színész, aki k éso e l-v illá v  1 tud enni! Ez a 

tudat azonban ne® zavart, inkább m ulattatott. Megszokta®, hogy osudabo,gór­

nak nézzenek bennünket. Inkább az hu eitott, hogy a szilvesztert ne* a kol­

légákkal tölthete®, akikkel közön nyelvet beszélünk, akikkel sincs fákszál 

akikkel a malacpörkölt jo bán Íz lik , s-int másokkal a kaviár. Merev, szer­

tartásos, elkáapiosorodott sziiveszterestre  készülte® fö l ,  dehát ezt az 

áldozatot *eg k e ll hozni a karrier kedvéért.

Feszesre is  öltöztem: frakkba, tehát »urakaruhába, hogy érezze® »aga­

mon a hivatás szorítását és az alakítás fegyelmét. Elvégre ahogy ott majd 

viselkedne® k e ll , alakítás le sz : e l k e ll játszanom nekik a társaságbeli 

ú rifiú  szerepét. Azt az operettfígurát, amelyet a színpadon hol nagyherceg 

nek, hol ny lka gárdatisztnek raaszkirozva tuiatszámra játszottam. Annál is 

inkább, ®ert közben ®e gtudt ®, ki rinde ’"kit ar 'i i te t te k  cr ze Tirpitzék. 

Ott lesznek például a polgár®»'-terek a két ikerlányukkal -  ezeket ismerte* 

úgy csörgött bennük a szó, »irtha- folyton szárazbors't ráznának »agukban. 

Ott lesz  a főüspán, akiről valahányszor az utcán lépegetni látta® , egy po­

litú ro zo tt, ffn.golb juszos létra ju to tt az eszembe, A helyőrség divatos 

tisz tje i, egy recsegő ezredessel az élen, környékbeli birtokos-sárjak, lá ­

nyok én fiuk, akik hajnali s t ik lije ik k e l rér.itge ték a függönyök Mögül ki- 

leselked^, álmos polgárokat, ?Jrak a megyétől, a takarékpénztári igaz^atb- 

ék. a város országgyűlési képviselője: egy mozgékoayorru, menyétre emlé­



4

k e z te i ', gombostüszemü kis fekete ügyvéd, a helybeli Hangya vezetője, akii

ü z le ti szílak fűztek a házigazda tésztagyárához, Ilyenek, összesei vagy

hatvan-hetvenes• Fölösleg s fe lsoro ln i őket, -  ha egy vidéki város társa- 
\ *

dalait valvhc panoptikumban akarnák ábrázolni, a mintapéldányokat. ebből 

s társaságból lehetne beszerezni.

"éveltem, »mikor feszes estélyre számítottal». * ire az előadás úté», 

úgy tizenegy tájban, belépte«, az i t a lt ó l  aér jócskán fe li la z u lt  hangulat­

ba cseppentem.
V

-  1 , a * i  ke íves Cctave-uok! -  gurult elém a házigazda abban a jov i­

á lis  hitben, hogy eszelt a foga Itatással máris l*v e tt  s lábadról és bizo­

nyítékét adta színházi bemf eat ességé nek.'5edig se is iv e l inkább el ne» árul­

hatja valaki magáról, hogy vadidegen a színházi v ilá g tó l, »in t azzal, ha 

egy színészt s,sziapvdi nevén s z ó lít . *!i ezt utáljuk és éppoly ízetlennek  

tartjuk, mintha én őt a foglalkozása után, mondjuk i j j e  fé le  kotnyeles ke­

d éllyel üdvözlőn v is  zs3 • ''ürülök, hogy »házaiba j hette», Kökké dl i  bá­

tyán !" Fogadjunk, hogy megsértődött volna. Octave-nak hívták ugyanis a 

trónör'kös-viv'-nestért, amit k&rácsony óta já tszo tta *.
\

A babaarca .irpitzné olyam volt -  ép ezt rost nem azért mondom, meri 

e gy tészta .gyáros feleségéről kézenfekvő és olcsó a hasonlat, hanem mert 

t i  is  bizonyára ilyesfélének láttátok volna -  winth egy cukrászat legéle­

sebb anyagaiból gyártották volr« . löppenő, szalagosokrókkal körültüzott 

tü ll  negyestéjtjeijébe« égy rózsaszín gl a zűrös, oukorv irá gokkal d ísz íte tt  

habos kra h ason lított. i»my -  így hívták -  azzal tetézte az ura émelyítő 

fogadtatását, hogy e gész este elhaló a bel aml-nak nevezett és olvatagon 

p illa n to tt v'm. l i  tudtam volna ugrani s. bőrömb£l .

' ondo-, az i t  Í té l  és a félhomálytól már Alaposan nekihevült társasá­

got találtam együtt. Ebben a z . előreh:, I s lo t t  stádiumban a nők orr» körül 

már ki szokott fényesedéi s bőr s már e lfe le jt ik  ujrepuderezni és a f é r f i ­

ak nemcsak nézelődnek már, hanem markolásznak i s ,  A csiklandozóttság, a 

szétkent tányérok és a szőnyegre csurgóit borok szaga s z á llt  a szobákban. 

Ezt én, aki s he i l la t a ,  s te r il  t é l i  éjszakából jö tte * , fokozottan éreztem.
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Magasában én ezt a fü stből, perfőmből, átmelegedett elymekből összeálló le

ve ^'-keveréket s azaló«ok konyha szagénak szokta» hivat. Hol v o lt i t t  már♦
a feazélyezettség, az i l le a , s kidért ¿»odor, amely ezeknek az eaíberekaek 

az é le té t «őskor füzébe szo rítja ! Nem tudó« »ősként k ife je z * !*  kezdődőbe* 

volt valami heatergés,

"immy asszony a b ü fféa szta lté l, amelybe úgy kapaszkodtam meg ebbe* a 

hullámverésbe*, » iá t  a *e*tődeszkába, csakhamar elhurcolt egy távo li szobá 

bs. Az ablakhoz t o l t ,  hatalmasra faragott Íróasztalból arra következtette» 

ho jy máskor ez T irpitz dolgozószobá ja , ' őst bárnak v o lt  berendezve. A sa­

rokban óriási zenegép, akkor-,:, >?.i»t maaapság egy w urlitzer, s © sürü hóméi 

mélyé* szinte egymásra teker'zve táncoltak a párok. Tfszme kezdte* én is  eb 

ben 9 zavarosvizü akváriumba* s tánc közbe* az asszony lábszárai átsütötte  

a tö l lön s úgy csukódtak ram, int az o lló . llristem, hogy fogok én iaaea 

kényszerű csókolózős nélkül és anélkül szabadulni, hogy a háziasszonyt meg 

sértserá? Ne értsetek fé lr e , sem vagyok álszent, soha nem tértem ki alkalma 

e lő l, az asszony nem is  v o lt  csúnya, jó , ruganyos dereka v o lt , ahogya* táa 

közben átfogta* -'s a te*yere^en éreztem az izmai játékát, Mégse vo lt gusz­

tusos- az egészhez. Minek neke*8 bonyodalmakba keverelai egy gazdag as zoay- 

nyal, -sínek pletykákat a fejseire idézni, misek a színházba* oly ¿a lá tsza t­

ba kerülni, hogy s tr ic i  lettem, na! óért a vége úgyis ez le t t  volna.

Megörültem, hogy é jfé lk or nagy újévi csinnadrattával.elolto Iák az 

összes v illa n y t és é : e.gy ablak«* lyedé sbe aeaekülhe .te * , egyedül, i* fülem -' 

mel figyeltem a sötétbe* k itört lázadást*
' (  v ‘

is  még ezek merik a színészt kosza népségnek nevezni! Nem túlzók, le j  
alább fé lóráig  ta rto tt a sötétség e a hangzavar eléggé egyértelmű v o lt . He 

részletezem, az egész úgy szolt együtt, aint egy megafoanal fö le r ís ite t t  do 

rombolás, 'avaszi *seskesseremá 1, -  legszívesebben közéjük öntő teo volma 

egy vödör v iz e t . Sqjaos, sose láttam a. s ix ta si kápolnában Michelangelo Utol 

Ru ít é le té t , csak reprodukción, de ilyennek képzelem el vad és összefonó­

dott mozgalmasságát. Nevetnem k e lle tt  arra a gondolatra, mi lenne, ha hir­

telen felgyújtanám a xxikanyi c s i l lá r t , ki hogy futkározsa szétgurult test  

részei utón.



De Vilm osss' ;rs , kondor , ®é ; bs jj'ois sokáig ne* került, sor. A le g -  

izléstelenebb s jelenetben az v o lt , hogy *aga a házigazda vezényelte ezt 

a víháncoló ütközetet, v gigtrombitálva az egész lakost otromba viccelődé-k
se iv e l. Boldogan ugrabugrált szobiról szobár, hogy előkelő vendégei ilyen  

je l  érzik magákat n ''la ,

-  F igyele*! Ct perc naalva gyújtok! -  harsogta végül. -  lih en j!

-  Aranyos pofa ez a Leó!- ismerték e l a vihogó hangok a sötétből.

-  Sose tudta*, hogy ennyi humorod van, -  jegyezte *eg valaki, azt 

hiszem,a főispán.

Ke* vagyok prűd, de aekem ebb 'l elég v o lt . E lkedvetlenített ez az 

izgatott u -a lo*, fantáziátlan emberek tü lék éi' szórakozása ebben az angol­

parki mintára erendezett Eldorádóban. I lle n i* s é g b 'l  egy ideig *ég ellézea, 

t®», azt-'« Meglógta*. A**yi kedve* se »arait, hogy elmenjek a többiek utón 

a parti halászCsái’dába, saját társarbrgokba, pedig tudta*, hogy ott vannak. 

Kettőkor hazsaeate* lefeküdni egy rosszizü sz ilv eszteri úri emlékével.

Tirpitzék ®eghivóas azonban, ügyiátszik, aégia Szerencset hozott. 

Délutó* érte*szsladt. a szerephordó a lt is z t ,  Füstös bácsi, hogy az egyik 

nagy p 'o t i  szinhózb'l keresnek telefonon. Kiderült, hogy a hősük *e¿bete­

ge le tt , háro nap múlva premier, tudják, hogy a szerepet tilosat -  egy jó 

Pirandello-szerepr^l v olt szó -  az akadémiai vizsgán já fszé  ta* *ár, ne* 

vállsl«!á*-e  a vendég zereplést, az igazgat-tv,al e lin tézik , hogy kiadjon. 

Elég tisztességes fe llé p tid ija t  ajánlottak, de *ég a fe lé é rt i s  szívese* 

á lla lta *  volna• Vé _,re egy szerep a sok ke c után! Másnap »ár utazta* is? és 

csak Kellékesen jegyzem iseg, hogy olyan sikere* v o lt benne, hogy megígér­

tek: jöv*re felhoznak estre, ‘ ás lapra tartozik , hogy az Ígéret *ég éve­

kig igéret maradt és hosszú küaködésbe t e lt ,  * ig  csakugyan szerz dést kap­

ta* ldef^nt.

p r il is  közepén ment-em v issza . A sz -lv eszterest emléke rég k isze l­

lőzött b e l'le ® , tavasszal vo lt aránylag nég a legelviselhet"bb  a város. Ut­

cáiba vigsn befújtak a rezei szelek s s lan gyos es*k mintha kitakarították  

volna. ’ g=n tusként á l l t ,  talán jobbkedyüen, a hold a dóm két tornya közt,



a parton raefittebb és suttogohb az« é let a hársfasor .fia ta l le v e le i a la tt, 

le  gsztf rve hozta el a folyó az e s ti oigányzeóét a halászcsárda fe lő l ,  m,i*dei 

egy k ic s it  vékonyabb és áttetsz"bb le t t  ebben a vastag varosban,, fa la ib ó l 

mégis e ls z iv á r g ó t ! egy kevéske k ö ltészet. Jó e r r 'l  beszélni, kerekek, 

mert «égisosak a. fia ta lsá g **  egy részét töltöttem  i t t  s az emlékezés, t i  íj 

tudjátok, igyekezik kiváltaztani a szépet a oultbcl. Lehet, hogy csak én 

volta* fogékonyabb és derűsebb ezen a t; vászon, abban a hitben, hogy az 

atol só, amelyet i t t  k e ll töltene;-, la ¿m  se tudor.

Olyan vidósán fü ty cr ; szett benne;« ez - a remény, hogy "szintén *e¿Örül­

te » , rikor egy délután találkoztam .'‘iri itömével s korzó». Csinos v o lt , v i -  

’ ó-rian harangozott ra jta  a sxsXxjn > "  szoknya, úgyhogy val Sággal megbántam 

egy pillan atra , hogy akkor nerc le t t  semmi s. kezdld" ügyből, Tavasz v o lt  és 

én huszonhat éves, gondolom, ez a gyönge ség -nelbocsáthat.

-  Csúnya, rossz ember, -  csü csörített rám. -  Hát i l l i k  ilyen  sokáig 

elhanyagolni szegény kis Mimmykét? Azóta se lá tta *  »agát.

A hang biztatóbb v o lt , aint a »ilyenre számító tam s bennem nyomban 

f  lébred* a férfi-örd ög : hátha i t t  aég pótol i  lehet a mulasztottakat.

-  ' Ijünk le  egy k ic s it  a llauziuaz terraszán, -  ajánlót a*. -  Ha u- 

gya® vsa egy kis ideje számorcra, lirxsyke, Megengedi, hogy igy szólítsam?

. -  Persze, maga csacsi, -  fe le lt e , bizalmasan belémkerolt és elindul­

tunk a cukrászda fe lé . Zavarba hozott ez s nagy si.-állékonyság, a korzo te­

le  v olt Ismerós sétálókkal, de ha őt nem feszélyezi ez az összehúzás,-ém 

csak nerc szabadkozom, nem igaz?

Bobostortát rendelt -  m ellesleg nőst ir  o lt  benne valami cukrászsü- 

teaény-szerü -  és én egy vermuthot.

-  Jaj, maga még nem is  tudhatja, milyen kellemetlenségem volt másnap 

uj év napján, az urammal maga * ia t t . Le - retten t" patáliát csapott.

Csak egy mosollyal válaszoltam. z volt benne, hogy «ea is  csodálom, 

hiszen lá t a, «ilyen  tapadva táncolt velem a felesége.

érc, nem azért, amire . 1 st gondol, -  vágta e l bennem az emléket az 

asszony. -  0 , az én Leóm aea féltékeny rám. zárt ordítozott vele®^ mert



azon az éjszakán sz Íróa sz ta lró l e ltű n t• az aranyóráéit*, rágs svá joi zsebcr 
v o lt , Ivécé, a legjobb márka.» a lig  van b e lő le  Ma gy-ror sz&gon• De én ne* i s

4

bánom, hogy ellopták. Sár» r§ a divat, a zsebóra olyan öreguras. Nms is  i l l  

az és Leóaha*.

-  300308' ob s e j, Mimsry, ae«a egészen értess. '.'.'aga azt aoadta az imént, 

gogy sz ura é mulattam 'csinált p a tá liát,

-  Hát persze, -  nevette e l magát. -  s íje , azt h itte , hogy maga Ti 

te el a s* tótben. ' érmészét. sec viccből. De én azonnal kiverte* a fejéből 

ezt az ostoba gyanút. Meg*agyarázta* neki, persze ne* az igazi okkal,hogy 

maga biztosan ne* le h e te tt . 'Jgye, bel ami? ki tudjuk, hogy »aga ne* lehe­

t e t t ,  -  és olya® cuppanósaa nézett ró®, hogy az fö lé r t  egy éjszakai osókkal

.ígyre kellemetlenebbel éreztem ma¿a*, Lgy ilye® kínos ügyet ne* lehet 

e lb a g a te llizá ln i.

-  Ne, ne, csak tisztázzuk a dolgot, -  kergette.« le  «agamról'-az. odaado 

p illan tá sát. -  Mit »agyarézott *eg »aga a férjének?

Sértődöttefi elhúzta s szá ját:

. -  Ha tudó*, .hogy »aga ilyen érzékenyen reagál erre s. semmiségre, la -  

kábbfc elharapo* a nyelve«, de szóba ne hozom. Hé gén le z /r t  ügy, Leó .már el 

le  feledkezett ró la . Sokkal' nagyobb stilti 'annál, hogy egy vacak óra miatt.

-  Lz asszony szeme megint ellágyult és rá«ragadt: -  Sokkel fontosabb monda* 

ni való* van »agának *ár hetek óta, gyereke a le s z , Leó szegénykém olyan bol* 

dog, hogy »fejd e ls z á ll ,

Közlékenysége elképesztett. Fosé ni -te» volna, hogy ilyen szemérmes, 

boldoj családi titk o t egy asszony cukrászdái t*»rraszón egy vadidegennek 

ennyire belső megindultság nélkül kiteregethe s~ en,

-  Igazán? -  nénidtmt szólta» elfogadottan. Talán «ég e l is  vöröaödtem.

-  Szívből gratulálok.

Hangose® fe ln evetett:

-  Ilyet, «ség életemben ne« hallottam! Hogy az apa gratuláljon az aayá* 

nak. "udja * i t :  akkor én is  gratulálok ma jósak.

Ha most azt mondo*, megdermedtem, kevés k ifejezn i azt, ami benne*
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V

tört*rat.

)e 6 fo ly ta tta :

-  Pzért volta* olyan tósjgy6«5 Leó- ül szemben abban az óra-histcriábsrn, 

Persze, ne* ezt mondta® neki, de én eztán igazán b iztos lehette®, hogy ne® 

maga v o lt . Ne® igaz? Vagy mór e lfe le jte t te ?  -  és úgy lö t  y ia te tt nyakon a 

mosolyával, Mintha egy lavór a fiók szappanos v izééi öntöttek volaa le  egy

f' ld szin ti ablakból.

-illeaa to k ig  szólni se tudtam ti megütközést61. 

ezre vette rajta* a megdöbbenést, lassan vissza szívta a mosolyát és mi 
1 en e lp iru lt. Lehajtotta a fe jé t .

-  Bocsásson «eg, mostaniig azt h i t t e « . . .  -  i s  elszontyolodva *ég hoz­

zátette : — Pedig ha fiú  le sz , úgy szerette* volna, ha magóra hasonlít.

Be lóién- a felháborodás néha gúny formájában szokott k itárn i:

-  i s  «ondja, méltóságon asszonyom, a kedves fé r je  és «aga s íé rt épp 

e ragé te t is z t e lt  «eg a gyanúval, hogy to lvaj vagyok és szerelni útonálló?

Kerek, kifejezéstelem  j»1ix«Dx alvőbaba-rzeme »őst meg re rebbent:

-  Nézze, abban a társaságban végtáre is  maga volt az egyetlen mxxjsMX 

s z ín é s z ... -  mondta és a haragját a mondat végén nyitva hagyta.

Kíméletlen, rideg nyugalom s z é lit  meg egy p illan at* a la tt .

-  Színész vagyok, -  válaszoltam -  tehát van érzékem a hangsúlyokhoz. 

Ne» mondta végig, cmft akart, hanem e lh a llg a to tt , in most befejezem maga 

h e ly e tt :. . .  a többiek pedig úriemberek voltak, 'gye, ez a mondat másik fele?

fe lá llta ®  és kösz'né a nélkül otthagytam. A dobostortáját és a verau- 

thomat k ife lé  menet fizettem  ki a kisas zonyraak.

Lehet, hogy máig is  azt h is z i , hogy ezekután mégis én loptam el az urs 

zseb r -'jó t , -  fe jezte  be mosolyogva s történ etet.
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